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1000 let zohnowanja
naspomnić, je Wjacław Warichius (Wo- 
rjech), wudawar prĕnjeje hornjoserbskeje 
knihi. Sćĕhuje dołhi rjad swĕrnych serb- 
skich prćcowarjow, kiž su pisali a skutko- 
wali za rozšĕrjenje křesćanstwa a za zdźer- 
ženje Serbstwa: Michał Frencel, Jurij Du- 
miš, Jan Gelanski, Pĕtr Młonk, Jaromĕr 
Hendrich Imiš, Mila Imišowa, Jan Křižan ... 
Wšitcy su žohnowanje, posylnjenje a skru- 
ćenje w Hodźijskim Božim domje nazho- 
nili, a woni su - koždy na swoje wašnje - 
byli žohnowanje za naš lud.

Bćh dawa žohnowanje a wćn chce, zo 
bychmy žohnowanje dale dali. Z dźakow- 
nosću spominamy lĕtsa na to, štož je z 
Hodźija wuchadźało. Kak pońdu stawizny 
dale? My to njewĕmy, přetož njejsmy 
knjezojo nad ćasom. Nichto njemćže wĕ- 
dźeć, što přińdźe. Ale wjele na to pokazuje, 
zo je so w poslednich lĕtdźesatkach ho- 
berska zmĕna stała. Serbstwo je w Ho- 
dźijskej končinje w dalokej mĕrje spadnyło. 
Jednotliwe swćjby dźerža so hišće herb- 
stwa a rĕće swojich wotcow, tola wulka 
wjetšina hižo njeznaje bohatosć serbskeje 
rĕće a kultury. Zdodom je so pominyła 
starodawna pobožnosć a přiwisnosć k 
cyrkwi. Farar Imiš je Boži dom kćnc 19. 
lĕtstotka wutwarił za 1500 kemšerjow. 
Dźensa dosaha tři sta mĕstnow. Sekulari- 
zacija je tež Hodźijsku kćnčinu docpĕła. 
Kak pońdźe dale? Lutherje jćnu prajił, zo je 
Bože słowo kaž dešćik, kiž na kraj pada. 
Mročel može spĕšnje dale ćahnyć. Bćh 
zwarnuj nas před tym, zo by pola nas 
přestało žohnowanje skutkować.

Hdyž widźimy wotdaloka abo zbliska 
dwuwĕžatu Hodźijsku cyrkej, tak spomi- 
najmy na bohate žohnowanje, kiž je so 
přez tysac lĕt z Hodźija do našeje Łužicy 
wuliwało. Bćh čaka tež dźensa na to, zo so 
wotewrimy jeho žohnowanju a zo jeho žo- 
hnowanje dale dawamy. Prošmy Knjeza 
nad časom a rumom, zo so jeho žohno- 
wanje njebyznašeje kćnčinya wot našeho 
luda wzało. Jan M alink

Hodźijski Boži dom, z kotrehož je přez lĕt- 
stotki p rudźiło  w je le  žohn ow an ja  do  
Serbow Foto: J .  Maćij

Ja  tebje požohnuju, 
a ty budźeš požohnowanje.

(1. Mojzasa 12,2)

Před štyrjomi lĕtami spominachmy na ty- 
saclĕtny Budyšin. Lĕtsa swjeći Hodźij swćj 
wulki jubilej. Před tysac lĕtami je so Hodźij 
prĕni krćć w Thietmarowej chronice na- 
spomnił. Swjeći so jubilej, kiž je so lĕta 
dołho přihotował. Před ludźimi tysac lĕt 
nĕšto płaći. Pola Boha je to trochu hinak. 
Wćn přewidźi statysacy a miliony lĕt. Za 
njeho, kižje čas samćn stworił, njemoža 
tysac lĕt wulki mĕznik być. W  Swjatym 
pismje steji, zo „jedyn dźeń před Knjezom 
je jako tysac lĕt a tysac lĕt jako jedyn 
dźeń" (2. list Pĕtra 3,8). Bĕchu Hodźijske 
lĕta tysac dobrych lĕt abo tysac hu- 
bjenych? Tysac .dik lĕt žohnowanja 
abo tysac lĕt - bĕdy? Wot-
mołwa na tajke praše-
nje je za ' nasSerbow
jasna.

Hodźijske tysaclĕtne stawizny su lĕta 
žohnowanja a hnady. Lĕdma hdyjezjed- 
neje wosady telko dobreho wušło kažz Ho- 
dźijskeje. Před tysac lĕtami bĕše wjes 
jeničke cyrkwinske sydło w cyłej wokolinje. 
Mišnjanscy biskopja su Hodźij wužiwali 
jako bazowu staciju, zo bychu mjez Milča- 
nami zadomili křesćansku wĕru. Do wosa- 
dy słušeše tehdy hoberski teritorij, wšako 
sahaše wot Huski hač do Rakec. Křesćan- 
ska wĕra so tehodla najprjedy jćnu ćežko 
do domow dosta. Zo by so to polĕpšiło, 
załožichu so z Hodźija sem wjacore filialne 
cyrkwje, kotrež so počasu na samostatne 
wosady wuwiwachu. Chrćsćicy, Huska, 
Njeswačidło, Rakecy, Njebjelčicy, Ralbi- 
cy, Wotrow a Badoń su direktne abo 
indirektne wotnožki hlodźijskeje pracyrkwje.
Cyła kćnči- 
dyšina je 
maćerneje 
woła w Ho- 
Boh Hodźij 
dźija je wu

na na zapad wot Bu- 
ewangelij dćstała z 
cyrkwje Pĕtra a Pa- 
dźiju. Bjezdwĕla je 
žohnował, a z Ho- 
šło žohnowanje 
za Łužicu. 

Spominajmy 
dale na wu- 
znam nych 
Serbow, kiž 
su z wosa- 
dy wušli 
abo w njej 
skutkowali. 
Prĕni, ko- 
t re h o ž 
dyrbimy
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Patrick a dźećel
Znaješ snano hćlca, kiž rĕka Pa- 
trick? A ma won nĕšto z dźećelom 
činić? Je dźećel snano jeho naj- 
lubša rostlina?Ja jedneho Patricka 
znaju. A jemu je dźećel z wĕsteje 
přićinyjara wažny.

Tutćn Patrick bĕ žiwy w 5. lĕtstot- 
ku. Jako holc wotwjedźechu jeho na kupu Irsku. Tam dyrbješe 
jako njewolnik na pastwje dźĕłać. Po nĕšto lĕtach mćžeše ćeknyć. 
Wćn sta so pozdźišo z mnichom a samo z biskopom.

Jeho najwjetše přeće bĕ, zo bychu tež Irojo wo Bohu biblije 
słyšeli a jeho zeznali. W  Irskej mjenujcy tehdy hišće žanych 
křesćanow njebĕ. Tuž wrćći so biskop Patrick na kupu Irsku a 
powĕdaše ludźom tam prĕni raz wo našim Bohu. To bĕše za Irow 
nĕšto cyle nowe. Wĕzo su so Patricka wjele prašeli, na přikład 
tak: „Sy nam powĕdał wo Bohu, stworićelu zemje, a wo jeho 
synje Jezusu a wo swjatym Duchu. To su potajkim třo bohojo - ty 
pak rĕčiš přeco jenož wo jednym. Kak mamy to zrozumić?"

Na tajke prašenje wotmołwi Patrick přeco z pomocu dźećela: 
„Hladajće tu na dźećelowe łopjeno! Widźiće tři małe łopješka, a 
tola je to dohromady jenož jedne dźećelowe łopjeno. To je wobraz 
za Boha. Jedne małe łopješko steji za Boha Wćtca, druhe za jeho 
syna Jezusa Chrystusa a třeće za swjateho Ducha. Ale je to jenož

jedyn naš Boh. Tři woso- 
by wjednej. Prajimy 
tež, zo je naš Bćh 
trojjenički."

Borze na
to započa ~  wjele ludźi w Irskej nowe žiwjenje z Bohom. 
Hač do dźensnišeho su biskopej Patrickej za to dźakowni. Won je w 
Irskej jara znaty a woblubowany - a jeho dźećelowe łopješko tež.

Snano mysliš na to, hdyž swjećimy 11. junija swjedźeń swjateje 
Trojicy. A hdyž zetkaš přichodny krćć hćlca z mjenom Patrick, 
možeš jemu wo sławnym irskim Patricku a dźećelu powĕdać.

Beata Richterowa
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60. Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń

1. a 2. julija 2006 w tysaclĕtnym Hodźiju 

„Su twoje słowo zachowali“ (jan 17,6) 

Sobotu, 1. julija
14.00 h odź. zahajenje w cyrkwi
14.30 h odź. zeńdźenje we wosadnym domje při farje z přednoškom biskopa

Jochena I?ohla, Drježdźany: „Korjenje a rozmach", zdobom program za 
dźĕći z klankarjom Mĕrćinom Krawcom z Budyšina

Njedźelu, 2. julija
10.00  h odź. swjedźenske kemše z Božim wotkazanjom, prĕduje sup. Malink,

zdobom kemše za dźĕći
12.00  h odź. wobjed w hosćencu „K jelenjej“
13.00  h odź. připołdniša přestawka z ludowymi spĕwami awšelakimi přinoškami
14.30 h odź. poswjećenje pomnika za fararja Wjacława Warichiusa při cyrkwi
15.00 h odź. končna zhromadźizna w cyrkwi z přednoškom fararja dr. Jensa

Buliša: „Wjacław Warichius ajeho čas“
16.00 hodź. zakončenje cyrkwinskeho dnja

Serbski bus 2006
Lĕtuši Serbski bus pojĕdźe njedźelu,
11. junija 2006, do Drježdźan. Tam swje- 
ćimy serbske kemše, wobhladamy sebi 
lĕtanišćo z modlernju, znowa natwarjenu 
cyrkej Našeje knjenje a židowsku synago- 
gu. Wotjezd je rano we 8.00 hodź. w Bu- 
dyšinje wot awtoweho domu Flack na 
Bebelowej. Přizjewjenja su hišće mćžne 
pola Mĕrćina Wirtha w Budyšinje (tel. po
16.00 hodź. 0 35 91 / 60 53 71).

Wopomjatna swjatočnosć
Jedyn z najwuznamnišich serbskich fara- 
rjow bĕše Michał Frencel. Won přełoži No- 
wy zakoń do hornjoserbskeje rĕče, štož bĕ- 
še wuznamny mĕznik w stawiznach serb- 
skeho pismowstwa. Tež za swoju Budeste- 
čansku wosadu je wjele dobreho wuskut- 
kował. Před 300 lĕtami, dnja 29. junija 
1706, zemrĕ won w Budestecach. Jeho na- 
rowny pomnik je so před nĕkotrymi lĕta- 
mi wobnowił a w předrumnosći Budeste- 
čanskeje cyrkwje postajił.
Štwortk, 29. junija 2006, w 19.30 hodź. 
chcemy w Budestečanskim Božim domje 
na Michała Frencela spominać. Serbski 
superintendent přednošuje wo jeho žiwje- 
nju a skutkowanju. Zarjadowanje budźe 
přewažnje w nĕmskej rĕči.

Nabožny tydźeń za dźĕći
Serbske dźĕći su přeprošene na nabožny 
tydźeń, kiž wotmĕje so na spočatku lĕtnich 
prćzdnin wot 24. do 28. julija w domje 
starolutherskeje wosady we Wukrančicach. 
Wobdźĕlenje płaći 45 eurow za prĕnje 
dźĕćo a 30 eurow za dalše dźĕći. Přizjewić 
možeće so pola superintendenta Jana Ma- 
linka w Budyšinje (tel. 0 35 91 / 4 22 01).
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Hodźijje swjećil tysaclĕtny jubilej

Swjedźenski tydźeń Hodźijskeho jubileja zahaji so z kemšemi w  starodawnym Boźim domje, kotrež swjećachu hromodźe ze stami 
kemšerjow prĕdarka Johanna Sonntag z Budyšina, sakski krajny biskop Jochen Bohl, fa ra r dr. Michael Ulrich ze Smochćic, 
Baćoński farar Gerat Wornar, nĕhdyši sakski biskop Volker Kress, Serbski superintendent Jan Malink (w  prĕdnim rynku wotprawa), 
Hodźijski farar dr. Riidiger Laue a Budyski superintendent Reinhard Pappai. Prĕdowanje mĕješe biskop Bohl. Serbski podźĕl 
kemšow so bohužel wobmjezowaše na čitani, přednjesenej wot sup. Malinka a fararja Wornarja.

Na Serbskim dnju wotkry Hodźijski wjes- 
njanosta Peter Beer při domje na nawsy 
wopomnjensku taflu za Jurja Pilka.

Pacho ł z Hodźijskeje M łodeje  w osady  
předstaji w  swjedźenskim ćahu najznaći- 
šeho wosadneho fararja Jaromera Hen- 
dricha Imiša. Fota: M. Bulank

Serbski dźeń
We wobłuku wjesne- 
ho swjedźenja skład- 
nostnje 10OOIĕt- 
neho jubileja Ho- 
dźija bĕ so štwćrtk, 
dnja 18. meje, na 
Serbski dźeń přeprosy- 
ło. Na njćn witaše předsyda Hodźijskeje 
Domowinskeje skupiny, knjez Mĕrćin 
Škoda.

Serbski dźeń započa so popołdnju na 
nawsy z wotkryćom tafle za dr. Jurja Pilka 
při jeho pozdatnym rćdnym domje. Dr. Pilk 
narodźi so 22. meje 1858 w Hodźiju. Knjez 
Detlef Kobjela hćdnoćeše Pilka jako naj- 
wuznamnišeho syna Hodźija. We wosad- 
nym domje při farje přednošowaše potom 
direktorSerbskeho instituta, knjez prof. dr. 
Dietrich Sołta, wo žiwjenju a skutkowanju 
dr. Pilka. Jurij Pilk bĕ wobdarjeny a jara 
mnohostronsce zajimowany a kubłany 
muž: wukubłany wučer, promowowany 
historikar, ludowĕdnik, komponist, organi- 
zator chćrowych koncertow.

Nawječorzetkachu so hosćo kserbskej 
wječornej modlitwje w Hodźijskej cyrkwi. 
Serbski superintendent Jan Malink pokaza 
w swojim prĕdowanju na bohote žohno- 
wanje, kiž bĕ wušło w bĕhu 1000 lĕt z 
Hodźija do cyłeje Hornjeje Łužicy, nošene 
wot Serbow Hodźijskeje wosady. Carolin 
Šramic, serbska gymnaziastka z Hodźija, 
čitaše ewangelij. Wječornej modlitwje při- 
zamkny so spĕwny koncert w cyrkwi, wu- 
hotowany wot třoch chorow: chćra Budy- 
šin pod nawodom Michała Jancy, Hodźij- 
skeho muskeho chćra o chćra Delany, 
wobaj pod nawodnistwom Wolfganga 
Fristera. M ĕrćin Wirth

Jako serbski braška wodźeše Jurij Kiel- 
morgen z N jezdašec wopytowarjow přez 
derje zestajenu jubilejnu wustajeńcu.

Šulerjo 9. lĕtnika Serbskeho gymnazija 
pokazachu w swjedźenskim ćahu serbski 
kwas, kaž so won nĕhdy tež w  Hodźijskej 
wosadźe swjećeše.
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Słaumaj Serbaj Hodźijskeje wosady
Tysaclĕtny Hodźij može so mjez druhim 
hordźićz wuznamnym kulturnostawizni- 
skim faktom, zo je tam skutkował awtor 
najstaršeje hornjoserbskeje ćišćaneje 
knihi. Tež druhe wažne podawki a woso- 
by našeje zańdźenosće su wusko zwjaza- 
ne z tutej wosadu. Wo dwĕmaj mužo- 
maj, kotrajž stejitaj na spočatku serbske- 
ho pismowstwa, ma tu dale rĕč być.

Prĕni je so mjenował Wenceslaus Wari- 
chius. To je złaćonšćena forma mjena, kiž 
je w jeho spisu jasnje dokładźena; serbsce 
by to był na koždy pad Wjacław a dale 
Warich abo snano Wawrich abo Worjech; 
dokładnje to njewĕmy. Wćn je so narodźił 
w lĕće 1564 w Hrodźišću (tež dokładny 
datum narodźenja njeje znaty) jako syn 
šosarja, je chodźił wosom lĕt na Budyski 
gymnazij a je połdra lĕta studował teolo- 
giju we Wittenbergu. W  lĕće 1587 bu wćn 
powołany za diakona do Hodźija, a wot 
1589 hač do 1618 - potajkim nimale třiceći 
lĕt - je wćn tam skutkował jako farar. 
5.9.1618 je zemrĕł. Bjezdwĕla je won swoje 
zastojnstwo derje wobstarał. We wizitaci- 
skich aktach wo nim čitamy: ,Der Pfarrer 
ist in der Lehr richtig, im Ambt und studie- 
ren fleiftig und im leben unstrefflich [= 
unstraflich] befunden worden."

Warichius wšak njeje był jenož jednory 
duchowny. K jeho nadawkam słušeše tež 
nawjedowanje łaćonskeje šule w Hodźiju, 
kotraž přihotowaše wobdarjenych serb- 
skich holcow za pozdźiši studij na jednej ze 
sakskeju tak mjenowaneju wjerchowskeju 
šulow w Mišnje abo Grimmje. Šuler 
Hodźijskejełaćonskeje šule bĕše najskerje, 
a to nĕšto lĕt po Warichiusowej smjerći, 
tež Michał Frencel. Hodźijski farar mĕješe 
dale zastupować Biskopičanskeho super- 
intendenta w serbskich naležnosćach, 
wćn bĕše adjunkt superintendenta. Jako 
tajki Warichius sam přewjedźe wizitacije a 
pisaše wo nich rozprawy, na přikład wo 
serbskich Božich słuźbach we Wjelećinje, 
w Sprembergu (dźensa Neusalza-Sprem- 
berg) a Bischdorfje (na juhowuchod wot 
Lubija). Tute rozprawy su za nas přede- 
wšĕm zajimawe swĕdčenja wo tehdyšim 
stawje zachowanja serbskosće; tak rĕka 
wo fararju w Bischdorfje: „Auff die 3 hohen 
Festtag Mus er wegen etlicher wendischer 
Pfarrkinder einen wendischen Prediger 
bestellen, der auff den 3. Feyertag wen- 
disch prediget, Beichte hoert und die wen- 
dischen Leutlein absolviert. Solches ist 
dreij Jar nicht geschehen, die wendischen 
Leutlein halten drumb an ..."

Do serbskich stawiznow zašoł wšak je 
Warichius w prĕnim rjedźe jako přełoźer a 
wudawar prĕnjeje hornjoserbsce spisaneje 
a ćišćaneje knihi z dołhim titulom, kotryž 
tu mjenuju w skrotšenej formje: „Der Kleine 
Catechismus, Tauff und Trawbuchlein, D. 
Martini Lutheri, in Gottseligen Wendisch

und Deutsch in druck verfertiget." Knižka 
je so prĕni kroć wudała w lĕće 1595 a 
druhi kroć 1597, a to wot Wolrabec ćišćer- 
nje w Budyšinje. Wolrabec ćišćernja je była 
zamĕstnjena na Nutřkownej Lawskej čo. 
4, kaž nam to tafla na wotpowĕdnym 
domje dźensa přeradźa. Wuznam Wari- 
chiusoweje knižki za tamniši čas njemože 
so wysoko dosć hodnoćić. Awtor pisa sam 
w předsłowje, zo „swjate spisy" we wšĕch 
možnych rĕčach swĕta w ćišću předleža, 
jenož serbsce žadyn jenički nimo delnjo- 
serbskich spĕwarskich Albina Mollera 
z lĕta 1574. Tutomu njedostatkej je won 
chcył znajmjeńša trochu wotpomhać - 
fararjam kwoli, zo bychu mĕli přiručku, kiž 
hodźi so wužiwać mjenje bole we wšitkich 
hornjołužiskich serbskich ewangelskich 
wosadach, a ludej kwoli, zo by ton, hdyž 
přińdźe jako čeledź nimale kožde lĕto do 
druheje wosady, Bože słowo jednotnje a 
zrozumliwje słyšeć mćhł. Zo ma „Mały 
katechizm" tež njemały wuznam za rĕče- 
spyt, dokelž won dokumentuje hornjoserb- 
šćinu 16. lĕtstotka, kotruž hewak nihdźe 
tak wobšĕrnje dokładźenu nimamy, a ru- 
nje tak za stawizny serbskeho pismowstwa 
- to njech je jenož na kromje naspomnjene.

Dźesać lĕt po Warichiusowej smjerći, a 
to 2. (abo snano 21.) februara 1628, je so 
w Bĕčicach, wjesce w sewjernym dźĕlu Ho- 
dźijskeje wosady, narodźił Michał Frencel. 
Prawdźepodobnje je to było w domje čo. 
1, kiž tam dźensa hišće steji w lĕta 1861 
přetwarjenej formje, a to podla bywšeho 
ryćerkubła; wšako bĕ Frencelowy nan to- 
horunja šosar. Po wopyće Budyskeho gym- 
nazija a wjerchowskeje šule w Mišnje - 
najskerje z přihotowanjom na Hodźijskej 
łaćonskej šuli - je Michał Frencel studował 
teologiju w Lipsku, doniž njedosta 1651 
powołanje jako duchowny do Kćzłoho 
pola Niskeje. Po jĕdnaće lĕtach woteńdźe 
won wottam do Budestec, a tu je był za 
fararja potom hač do swojeje smjerće. Tam 
je wćn dokonjał swoje nimomĕry płodne 
dźĕło jako přełožowar Noweho zakonja a 
awtor druhich cyrkwinskich knihow. Naj- 
skerje je won zemrĕł 29. junija (druhdy so 
tež mjenuje druhi bliski datum) 1706. Lĕtsa 
spominamy potajkim na jeho 300. po- 
smjertniny. Frencel je mĕłdwanaće dźĕći, 
z kotrychž staj dwaj synaj kaž nan jako 
spisowaćelej skutkowałoj a staj nam přez 
to dźensa znataj. W  lĕće 1676 je Michała 
Frencela potrjechiło ćežke njezbožo: Bude- 
stečanska fara je so wotpaliła, a won je při 
tym zhubił swoje cyłe zamoženje, tež kni- 
hownju a rukopisy, tak zo, kaž Korla Aw- 
gustJenč rozprawja, „ani jeničke blido nje- 
mĕješe, na kotrymž budźiše pisać mćhł".

A pisał je Michał Frencel čas žiwjenja 
jara wjele. Hdyžje był Wenceslaus Wari- 
chius prĕni hornjoserbski awtor, da Frence- 
lej přisteji načolne mĕstnojakospisowaćel

z najwjetšim 
rozmĕrom 
serbskorĕč- 
neje literar- 
neje skutkow- 
nosće w tu- 
tej starej do- 
bje. Wćn je 
sam serbsce 
napisałresp. 
do serbšćiny 
přełožił štyri 
knihi, na pja- 
tej je sobu 
dźĕłał - wo 
tekstach , 
kiž su wo-

Prĕnja hornjoserbska kniha: sta |j w ruko- 
Lutherowy katechizm, přeło- Djsu ^u Qnj
ženy 1595 wat Hodźijskeho'  J njerecimy.
fararja Warichiusa n v .Po rozmerje
swojeho serbskorĕčneho zawostajenstwa 
hodźi so wćn w tehdyšim času jenož při- 
runaćz Jurjom Hawštynom Swĕtlikom, runje 
tak płćdnym awtorom katolskeho pochada.

Wo Frencelu mohło so wjele prajić, 
wšelacy su so z jeho žiwjenjom a dźĕłom 
zabĕrali. Přiwšĕm je naša wĕda wo nim 
dale dźĕrata. Chcemy tu wosebje hišće 
pokazać na jeho stajny boj wo wudawanje 
serbskich knihow a na rozestajenja z wyš- 
nosću, dokelž to derje wobswĕdča, kajki 
bĕ Frencel muž. Po swojim přichadźe do 
Budestec lĕta 1662 drje je won hakle zapo- 
čał swoje wulke přełožowanske dźĕło bibli- 
skich knihow. Njenamaka wšak so nichto, 
kiž by ćišć financował. Na to da won lĕta 
1670 sćeni swj. Mateja a Marka na swoje 
košty ćišćeć. Dokelž bĕ so to stało „bjez 
dowolnosće wyšnosće", so knježk nad Bje- 
druskom von Watzdorf na njeho horšeše, 
a kniha so sćaza. Tež nabožne poroki, t. r. 
pječa wobstejace njejasnosće we wułože- 
nju wĕry, su so Frencelej činili. Rozestajenja 
trajachu dale, nĕhdźe přez dwaj lĕtdźesat- 
kaj. Wot lĕta 1693 mĕješe Frencel potom 
we wosobje swobodneje knjenje Henrietty 
Cathariny von Gersdorf financielnu spon- 
sorku swojich projektow, štož bĕ přede- 
wšĕm za wudaće cyłeho Noweho zakonja 
rozsudne. Ćišć wšak so dla žadanjow na 
wobdźĕłanje manuskripta dliješe a so 
hakle nazymu 1706 dokonči. To Michał 
Frencel hižo njedožiwi; won nĕšto mĕsa- 
cow prjedy zemrĕ, a tež do toho jemu dla 
přibĕraceje sleposće njebĕ wjace možno 
trĕbne dźĕła sam wukonjeć; to wobstara 
jeho syn Abraham.

Bohužel njeznajemy dźensa žanu podo- 
biznu ani Michała Frencela ani Wenceslau- 
sa Warichiusa. Po Frencelu je nam zbył - 
nimo jeho knihow - rjany narowny ka- 
mjeń, kiž steji nĕtko w předrumnosći Bude- 
stečanskeje cyrkwje. A za Warichiusa zmĕ- 
jemy - tež nimo jeho knihi, kižje so před 
nĕšto lĕtami jako faksimilowy ćišć znowa 
wudała - borze pomnik w Hodźiju, nad 
čimž so jara wjeselimy. dr. Helm utJenč
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Biskop Beno Mišnjanshi -  katolski a ewangelski?
Znajmjeńša runje tak sylne kaž dyry z ha- 
morom w lĕće 1517 na durje Hrodowskeje 
cyrkwje we Wittenbergu bĕchu słowa, kiž 
namaka Martin Luthersydom lĕt pozdźišo 
při składnosći swjatoprajenja Mišnjan- 
skeho biskopa Bena (narodźeny do 1066, 
wumrĕł 1105/07). Słowa reformatora nje- 
bĕchu cunje. Hrubje wćn hrimaše „wider 
den neuen Abgott und alten Teufel, der zu 
Meifien soll erhoben werden" (Wittenberg 
1524). Z wotrym pjerom šwikaše zasudźe- 
nje Jana Husa a Hieronymusa z Prahi 
(1415) a staji tomu pozbĕhnjenje Bena na- 
přećo: „Nun erhebt er [bamž] Benno dage- 
gen, ja den Teufel selbst. Es ist der Papste 
sonderliches Amt, sie miissen also tun: 
rechte Heilige umbringen, falsche Heilige 
aufbringen; Gottes Wort verdammen, ihre 
eigene Lehre bestdtigen."

Luther spćzna drje cyrkwinskopolitisku 
brizancu swjatoprajenja Bena; w swojich 
wosobinskich wupadach přećiwo Mišnjan- 
skemu biskopej pak chĕtro přehnawaše. 
Konflikt bĕ dćstał swoju wćtrosć přez 
tehdyše konfesionelne napjatosće mjez 
albertinskim wojwodstwom a ernestinskim 
kurwjerchowstwom w Sakskej. W  tutym 
zwisku dyrbimy rozestajenje wo Benje wi- 
dźeć. Starowĕriwy wojwoda Georg w Drjež- 
dźanach zasadźowaše so za swjatopra- 
jenje Bena tež tehodla, zo by dobywanje 
reformacije, kotruž jeho Wittenbergski 
kuzenk Friedrich Mudry spĕchowaše, 
w Sakskej zadźeržał. Z tym zo swjatopra- 
jenje forsĕrowaše, sćeleše jasny signal do 
Wittenberga. Hačrunjež mĕješe tež wćn 
reformy w katolskej cyrkwi za trĕbne a so 
wosobinsce za nje zasadźowaše, wotpo- 
kaza won Wittenbergski puć. Swjatopra- 
jenje Bena z Mišna bĕ potajkim wuraz 
cyrkwinskopolitiskeho smĕra w albertin- 
skej Sakskej. Woprawdźita - historiska - 
postawa nĕhdyšeho Mišnjanskeho bisko- 
pa a jeho zasłužby so w tutych konfesio- 
nelnych rozestajenjach zhubichu a so přez 
druhe zajimy zakrychu.

Beno pochadźeše najskerje z hrabin- 
skeho roda w sewjernej Durinskej. Hdyž

Biskop Beno -  japoštoł Serbow
Beno pochadźaze sakskeho zemjanske- 
ho rodu, bĕ najprjedy kanonik w Go- 
slaru a wot 1066 hač do swojeje smjerće 
wokoło lĕta 1106 biskop w Mišnje. 
Bamž Hadrian VI. jeho w njemĕrnym 
času reformacije 1523 swjatopraji. Po 
1539 jeho row w Mišnje zničichu. Wot 
lĕta 1576 chowaja so jeho relikwije 
w Mnichowje. Beno česći so jako japo- 
štoł Serbow. Won je patron Drježdźan- 
sko-Mišnjanskeho biskopstwa, mĕ- 
šćanski patron Mnichowa a krajny pa- 
tron Bayerskeje. Lĕtsa wopominaja so 
jeho 900. posmjertniny.

jeho w lĕće 1066 za Mišnjanskeho biskopa 
postajichu, bĕ won kapłan a kanonik w 
pfalcowskim wustawje swjateju Simana a 
Judaša w Goslarje. Jeho čas jako biskop 
bĕše čas tak mjenowaneje Inwestiturneje 
zwady, kotraž wjedźeše mćcneho kejžora 
naposledk do Canossy, z ćimž sta so Ca- 
nossa ze symbolom politiskeje pokuty. 
Chronikar Lampert z Hersfelda nam drje 
wobswĕdči, zo lubowaše Beno mĕr a zo 
wotpokaza raznje wojerske rozestajenja, 
jako biskop a mocnarski wjerch pak 
njemĕješe žanu možnosć, so konfliktej mjez 
kejžorom a bamžom wuhibnyć. W  tutych 
njepřewidnych wobstejnosćach steji Beno 
na tym boku, kotryž bĕ so přećiwo mocnar- 
stwowej a cyrkwinskej politice kejžora 
Heinricha IV. rozsudźił. Tuteho nastajenja 
dla Bena nachwilnje samo zajachu a wot- 
sadźichu. Po pušćenju z jatby pak jeho 
zaso jako Mišnjanskeho biskopa zasa- 
dźichu a jemu so poradźi wujednać cyrk- 
winske a politiske rozkory w swojim bi- 
skopstwje a posrĕdkować samo mĕr mjez 
zbĕžkarskimi Saksami a kejžorom.

Do tuteho wobłuka słuša tež wona naj- 
znaćiša legenda, kotraž so wokoło woso- 
by Mišnjanskeho biskopa pleće a jemu 
atributaj ryby a kluča spožči: Před swojim 
wotjĕzdom z Mišna ćisny Beno kluč ta- 
chantskeje cyrkwje do Łobja, zo njebychu 
jćn njepowołani do rukow dćstali. Hdyž 
so Beno po swojim pušćenju z jatby zaso 
do Mišna wrćći, popadnychu rybu a 
namakachu w jeje brjuše wony kluč. Tak 
možeše Beno zaso jako biskop do ta- 
chantskeje cyrkwje zaćahnyć.

Woprawdźity wukon Bena leži wtym, zo 
wjedźeše swoje biskopstwo wĕsće přez 
njemĕrne a mĕnjate časy a zo njemało k 
jeho skrućenju přinošowaše, zo zrjadowa 
cyrkwinske wobstejnosće a zo wutra spa- 
gat mjez kralowskimi a duchownymi žada- 
njemi. W  poslednim lĕtdźesatku swojeho 
žiwjenja wĕnowaše so cyle swojemu bi- 
skopstwu a jeho duchownemu nawjedo- 
wanju. Datum jeho smjerće je njewĕsty. 
Wumrĕ mjez lĕtom 1105 a 1107 a bu 
w swojej biskopskej cyrkwi pochowany. 
Po smjerći starowĕriweho wojwody 
Georga (1539) bu jeho row zničeny. Jeho 
kosće chowachu najprjedy w Stołpinje a 
Wurzenje. W  lĕće 1576 přewostajichu je 
bayerskemu wojwodźe, kotryž je do 
Mnichowa dowjeze. Zteho časa wotpoču- 
je Beno jako mĕšćanski swjaty w cyrkwi 
Našeje lubeje knjenje w Mnichowje.

Hačrunjež njenamaka Luther za Bena 
žane chwalbne słowa, widźeše won swja- 
tych tola jako přikłady. Tehodla skonči 
swoj polemiski spis z lĕta 1524 z tutymi 
słowami: „Hiersiehst du, dafi kein Heiliger 
wird angerufen, aber Gott in denselbigen 
gelobt, daft er ihnen solches Gut verheiften 
und getan hat, uns zu erwecken, auch sol-

Postawa biskopa Bena z třĕchi Dworskeje 
cyrkwje w Drježdźanach -  tule před lĕtami 
w  restaw raciskej dźĕłarn i kamjenjeće- 
sarsk eh o  m ištra M an freda  W agn era  
w  Smĕlnej Foto: M. W agner

che Gnade bei ihm allein mit allerZuver- 
sicht zu suchen. Dazu uns genugsam ist 
der einige treue Mittler Jesus Christus, der 
Heilige aller Heiligen; dem allein sei Lob 
und Ehre mit dem Vater und heiligen 
Geiste in Ewigkeit. Amen." Podobnje for- 
muluje to tež zakładny spis ewangelsko- 
lutherskich křesćanow, Augsburgske 
wuznaće (1530): „Wo česćenju swjatych 
naši tak wuča, zo dyrbimy na swjatych 
spominać, zo bychmy swoju wĕru posyl- 
njeli widźo, kakje so jim hnada dćstała, 
tež kak je jim přez wĕru pomhane było; 
dale, zo bychmy po jich přikładźe dobre 
skutki činili, kćždy po swojim powołanju."

Časy wotrych brćnjow su nimo. Wobĕ 
konfesiji možeštej jedna wot druheje 
wuknyć. Ewangelscy smĕdźa z česćowno- 
sću na swjatych spominać wĕdźo, zo tući 
puć ke Chrystusej njezaraćeja, ale jon přez 
swoje žiwjenje a swćj přikład znazornjeja. 
To by było tež w zmysle Bena, kotryž je so 
jako biskop stajnje prćcował, čłowjekam 
pokazać puć ke Chrystusej. Polemiku z lĕt 
1523/24 mamy relatiwizować a ju w jeje 
historiskim a dźensa přestarjenym kontek- 
sće widźeć. Beno Mišnjanski može być 
most mjez wobĕmaj konfesijomaj. Wćn je 
bytostnje k temu přinošował, zo so Bože 
słowo po Łužicomaj rozšĕri, a je stworił 
cyrkwinske struktury za posrĕdkowanje 
tuteho słowa. Za to smĕmy dźakowni być. 
Zdobom smy namołwjeni so sobu wo to 
starać, zo by žiwe Bože słowo tež w při- 
chodźe słyšeć było. dr. Jens Buliš
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Moje dopomnjenki na Hodźij
Pod napismom ,Dońt najstaršeho serbskeho farskeho kubła" wozjewi fararJan  
Křižan-Klukšanski w lĕće 1959 w Pomhaj Bćh nastawk wo stawizniskim wuwiću a 
tehdyšim połoženju swojeho staršiskeho domu, Křižanec kubła w Hodźiju. Nimale 
poł lĕtstotka pozdźišo je nam džowka jeho bratra, knjeni Marja Herrmannowa w 
Rakecach, napisała swoje dopomnjenki na tele kubło ze swojich dźĕćacych lĕt do 
Druheje swĕtoweje wojny a nam přewostajiła nĕkotre fota z tehdyšeho časa. 
Dźensa skići kubło zrudny napohlad: Mĕsto nĕhdyšeje hrodźe steji na wuchodnej 
stronje jednoswojbny domćk z NDR-skich časow, domske a zbytne hopodarske 
twarjenja su njewužiwane a ponĕčim rozpaduja. Cyła ležownosć pak wuprudźa 
hišće zaćišć wo nĕhdyšej nahladnosći a rjanosći kubła, na kotrymž je hospodarił 
bratr fararja Jana Křižana-Hodźijskeho a z kotrehož staj wušłoj fararjej Jan Křižan- 
Klukšanski a Korla Křižan-Rakečanski.
Hdyž po droze z Budyšina přińdźemy a w 
Hodźiju na mosće přez rĕčku (nĕ. Langes 
Wasser) stejo do sewjera hladamy, tak wi- 
dźimy tam niže fary powostanki burskeho 
kubła. Hižo w lĕće 1592 je wone pisomnje 
naspomnjene. Jako mĕjićel mjenuje so 
tehdom Hans Potschke (Jan Pĕtřka). 
W  lĕće 1807 je zaso wĕsty Hans Potschke 
jako wobsedźerzapisany. Jeho sotra bĕ so 
na Jana Valtena z Debrikec wudała. Jeju 
syn Handrij Valten, pradźĕd mojeho nana, 
dćsta po smjerći wuja 1808 kubło. Won 
přetwari niske domske na nahladne tyko- 
wane twarjenje, kiž dćsta třĕchu ze šćĕpje- 
la. Na wuchodnej stronje, hdźež steji dźen- 
sa bydlenski dom z lĕta 1974, natwari 
Handrij nowu hrodź, kaž je to do kćnčneho 
kamjenja nad wrotami dał wudypać: „A. 
V. 1822". W  lĕće 1879 woženi so Wylem 
Křižan, serbski burski syn ze Sćijec a bratr 
pozdźišeho Hodźijskeho fararja Jana Křiža- 
na, do tuteho kubła, wuzwoliwši sej Hanu 
Valtenec za mandźelsku. Ato bĕštaj staršej 
mojeho nana.

Štyristronske kubło
Z dźĕćacych lĕt so derje dopominam na 
štyristronske kubło zjeho nahladnymi

twarjenjemi. Na lĕwicy wrotow steješe 
domske, w nim bĕše tež konjenc, a k pra- 
wicy hrćdźze synowej łubju a wutwarjenej 
komoru za musku čeledź. Domskemu na- 
přećo bĕchu swinjacy chlĕw, kurjenc, 
skład za drjewo a dalša synowa łubja. 
W  zapadźe wobmjezowaše dołha brožeń 
wulki plestrowany dwor. W  njej steješe 
młoćawa a na łubi składowaše so słoma. 
W  sewjeru wjedźechu durje do chłodneje 
pincy. Tam chowaše ćeta Lejna warjeny 
sad, we wulkich sudobjach kisałe korki a 
kisały kał - a te dobre kermušne tykancy. 
Mĕstno za wosobnu polstrowanu korejtu 
a za płachtaty woz bĕ w zadnim přitwaru.

Na juhu před domskim pluskota hišće 
dźensa rĕčka, kotraž so pozdźišo do 
Čornicy wuliwa. W  njej wuj Richard pstruhi 
wudźeše. Mjez rĕčnej murju a brožnju 
wjedźeše puć přez wulku zahrodu ze 
sadowymi štomami, jahodowymi kerkami 
a hrjadkami ze zeleninu hnydom zady 
mosta na Křižanec pola a łuki.

Domske bĕ dwuposchodowy tykowany 
twar. Zwochĕže naprawo stupichmy do 
wulkeje rumnosće z woknami do dwora a 
kzapadej, hdźež so čeledź kjĕdźi a po 
dźĕle zhromadźeše. Zdrjewjanej sćĕnu bĕ 
tuta stwa wot stwički za swojbnych

Zajĕzd do kub ła  z wuchodneje strony, 
z Farskeje haski. Domske (nalĕwo) je hišće 
zdźeržane, mĕsto hrodźe (naprawo) steji 
tam dźensa jednoswojbny domčk.

dźĕlena. Na lĕwicy wochĕže we wjelbiku 
přihotowaše ćeta Lejna, ta wubĕrna ku- 
charka, wšitko za kermušnu hosćinu. 
Chĕžnym durjam napřećo bĕ wulka 
kuchnja. Tam stejachu wysoke kachle 
k warjenju, kotrež zdobom stwĕ za swojb- 
nych a čeledź z ćopłotu zastarachu. Ze 
zajimom stejachmy před wodowodom. 
Z rołki w muri pluskotaše stajnje čista woda 
do murjowaneho basenka. Wona přibĕža 
ze žorła za plumpu no Forskej hasce. Po 
tym zo bĕ kuchinski basenk přebĕžała, so 
skćnčnje přez zahrodku do rĕki wuliwaše.

W  prĕnim poschodźe bĕchu spanske 
stwy za ćetu, wujow, za wopyt a za holcy. 
We wulkej najstwĕ z wuhladom na hłownu 
drćhu stejachu dołhe blida za hosćiny a 
kamorz dobrymi škleńcami a šalkami.

Na kermuši
Bĕ to drje w lĕće 1926, zo prĕni raz z ma- 
ćerku a sotru Marthlku na Hodźijsku 
kermušu jĕdźech. Zćahom so kermušnu 
sobotu z domjacych Rakec do Ratarjec po- 
dachmy. Tam nas wuj Ernst hižo z płachta- 
tym wozom wočakowaše. Spĕšnje bĕchmy 
w Hodźiju. Wot hłowneje drohi srjedź wsy 
wjedźeše nas naprawo Farska haska runje 
do kubła čo. 19.

Bĕ z wašnjom, zo ćeta Lejna na kermuš- 
nej soboće z nami na kĕrchow dźĕše a na 
rowy swćjbnych kwĕćele z asterkami 
staješe. Tu bĕchu pochowani w jednym 
rynku pjećo swćjbni: staršej, wowka a dwĕ 
sotře - Hana a Marja - mojeho nana. 
Jedyn kwĕćel bĕ za pomnik padnjenych 
we wsy, hdźež je wudypane mjeno našeho 
wuja Hermana, kotryž bĕ hižo w lĕće 1915 
padnył.

Prošo wo kermušny tykanc, kotryž bĕ 
ćeta hižo přihotowała, budźachu nas nje- 
dźelu rano ze zrudnymi spĕwami dźĕći 
z Budyšina. Dopołdnja dźĕchu mać a wu- 
jej Ernst a Richard kemši, moj holcy pak 
wostachmoj doma z ćetu Lejnu, kotraž 
mĕješe ruce połnej dźĕła z přihotami na 
hosćinu. ^

Staw kubła před nĕšto lĕtami: Twarjenja su njewužiwane a rozpaduja. Nalĕwo je 
spoznać zapadny wujĕzd z dwora, kiž wjedźe přez wulku zahrodu won na pola a łuki.
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^  Ke kermušnemu wobjedej bĕchu pře- 
prošeni swćjbni z Klukša, wudowc ćety 
Hany z Mužakowa a my z Rakec. Hdyž bĕ 
wuj Paul, bratr mojeho nana, z Altenburga 
z motorskim kołom dojĕł, potom wobjedo- 
wachmy. Na kofej přińdźechu dalši při- 
wuzni, znaći a přećeljo. Potom rĕćeše so 
wo politice a wo prašenjach, kotrež burow 
zajimowachu. Na žiwu rozmołwu w 30tych 
lĕtach so wosebje dopominam. Dźĕše wo 
twar awtodrohi, kotraž dyrbješe płodne 
hona Hodźijskeje wosady přeprĕčić.

Sotra Marthlka, Pĕtr z Klukša a ja, my 
njemćžachmy dočakać, zo skončnje na 
swjedźensku łuku dońdźemy. Hižo wot 
připołdnja sem słyšachmy hudźbu. Karusel 
a čumpawa - to bĕ za nas prawa kermuša. 
Wćipni čakachmy, hač nam snano wuj 
Paul k temu trĕbne pjenjezy dari.

Zrudny konc kubla
Hdyž so dźensa na tajke dožiwjenja dopo- 
minam, wĕm, kak wažne za mnje bĕchu. 
Moj nan, kotryž hižo w lĕće 1924 zemrĕ, mi 
wo sebi a Křižanec swojbje powĕdać nje- 
možeše, bĕch tehdom hišće přemałka. Ale 
přez wopyty w Hodźiju a zetkanje ze swojb- 
nymi sym tola wjele wo žiwjenju swojich 
prjedownikow zhoniła.

Moj dźĕd Wylem Křižan bĕ hižo 1893 
42lĕtny zemrĕł. Jeho žona z dźewjeć dźĕći- 
mi w starobje 13 do 1 lĕta bu z 34 lĕtami 
wudowa a wobsedźerka nĕkak 28 ha wul- 
keho kubła. Třoch synow posła wona na 
gymnazij do Budyšina a ći potom studowa- 
chu: Jan bu farar w Klukšu, moj nan Korla 
farar w Rakecach a Paul lĕkar w Altenbur- 
gu. Po jeje smjerći přewza syn Ernst kubło, 
jeho sotra Lejna bĕ hospoza a bratr 
Richard bĕ tež doma wostał a tu sobu 
dźĕłaše. Wšitcy třo wostachu nježenjeni a 
zemrĕchu bjez dźĕći.

W  30tych lĕtach 20. lĕtstotka pohu- 
bjeńši so hospodarske połoženje kubła. 
K temu přińdźe, zo wuj Ernst wot dźĕćat- 
stwa semjara ćežko słyšeše. Přijednanjach 
na zarjadach mĕješe wćn tehodla wulke 
ćeže. Tuž won kubło w lĕće 1941 předa. 
Nowy mĕjićel so w lĕće 1952 do zapada 
wotsali a prodrustwo přewza statoka pola. 
Widźomnje twarjenja rozpadowachu. Wu- 
jej a ćeta mĕjachu skromny wumĕnk na 
kuble wučinjeny a bydlachu w małych 
stwičkach w domskim. Tamne rumnosće 
wužiwachu cuzy ludźo. Wuj Ernst zemrĕ 
1946 a Richard 1969. Ćeta Lejna bydleše 
potom chwilku sama, doniž njedyrbješe so 
90lĕtna 1975 do starownje w Rakecach 
přesydlić, hdźež 1979 zemrĕ. Bĕ to zrudny 
kćnc Valtenec-Křižanec kubła.

Mojej swćjbje zwosta rumowanje 
bydlenčka ćety Lejny. Maličkosće z dom- 
jacnosće, stare wopisma a tež končny 
kamjeń ze zornowca dopominaja nĕtko 
nas doma w Rakecach na „naše Hodźijske 
stawizny".

Marja Herrmannowa

Křižanec domske -  napohlad zjužneje strony wot Drježdźansko-Budyskeje drohi sem

Dworowa strona domskeho. Deleka w  prednim dźĕlu bĕštej stwa za čeledź a stwička 
za swojbnych, w  zadnim dźĕiu bĕ konjenc.

Wulke twarjenje na wuchodnej stronje, hrodź z lĕta 1822, bu spotorhane a na jeho 
mĕstnje 1974 natwarjeny jednoswojbny domčk. Fota: priwatne
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„Bĕłyjeleń“a njekurjena cigara
Črjopki dopomnjenkow na Jurja Brĕzana

Jurij Brĕzan narodźi so 9. junija 1916 we 
Worklecach. Wony datum mje z dźĕćat- 
stwa nimale połžiwjenja přewodźeše. Na 
šuli a na uniwersiće so přeco zaso wučeše 
a na kćncu jon sama we wučbje studen- 
tam mjenowach, hdyž posrĕdkowach jim 
wobraz wo Brĕzanowych twćrbach a wo 
jeho spisowaćelsko-towaršnostnym skut- 
kowanju. Prajach jim mjez druhim, zo mĕje- 
šetuton najproduktiwniši serbski spisowa- 
ćel druheje połojcy 20. lĕtstotka ekscelent- 
ny čuch za čas, za date politiske wobstej- 
nosće, za ludźi, wĕdźo, hdy jemu tyja a 
hdy nic. A wosta tola swćjski we wustu- 
powanju.

Chodźachmoj ze Simonom, jeho jenič- 
kim dźĕsćom, hromadźe wot prĕnjeho 
lĕtnika hač do matury do šule, tehodla 
znajach Jurja Brĕzana wosobinsce. Spomi- 
najo na njeho widźu zrostneho, šwižneho, 
elegantno-ležernje zdrasćeneho muža. 
Jeho ekstrawaganca pokazowaše so mi w 
tym, zo lubowaše rjane wulke awta a zo 
kurješe, hinak hač staršej, cigaru. Sym 
rady sobu jĕła w jeho Wolze, kurjatko na 
plyšowym zadnim konopeju. Zo doma ani 
awta njemĕjachmy, zdawaše so mi tehdy z 
praktiskeho rozmyslowanja logiske. Kak 
da by so sydom dźĕći ze staršimaj we 
wosobowym awće zamĕstnić hodźało?

Intensiwnje dopominam so na jĕzbu z 
Brĕzanecami při składnosći Simonowych 
narodnin do Drježdźan. Hač chodźachmoj 
hižo do šule? Na zažnym popołdnju wotjĕ- 
dźechmy. Najskerje wuhladach při tutej 
składnosći prĕni raz impozantny mćst přez 
Łobjo „Mćdry dźiw", a widźu dokładnje, 
kakjĕdźemy z powjaznicu horje k hosćen- 
cej „Bĕły jeleń". Hač rĕkaše formidabelny 
restawrant abo hač mjenowaše so mĕ- 
šćanska kćnčina tak bajkojće, so mi jako 
holčce w nachwilnej cuzbje při telko 
nowych zaćišćach njewuswĕtli. Tež njebĕ 
mi tehdy dospołnje wĕdome, zo bydli a 
slĕdźi tam w NDR renomĕrowany přiro- 
dowĕdnik Manfred von Ardenne. Na žurlu 
podobna hosćencowa rumnosć bĕ přijom- 
nje wuhotowana, wulke wokna a terasa 
skićachu majestotny wid z Drježdźanskich 
horkow na mĕsto pod nimi. Jako pak so 
ćmičkaše - bĕ kćnc januara -, rosćeše we 
mni stysknosć. Čujach so naraz samotna, 
wosamoćena w tutej žurli. Stejo na swĕt- 
łych schodach mje mandźelska Jurja Brĕ- 
zana, Ludmila, potom maćersce trošto- 
waše, wuprudźejo ćopłotu, přichilnosć a 
zrozumjenje. Hišće lĕta po tym mĕjach 
stajnje swjatočne začuće w brjuše, hdyž 
jĕdźech po awtodroze Budyšin-Drježdźany 
nimo wotbočki „Bĕły jeleń".

Jako swĕtłe, haj, słćnčne mam wopyty 
Jurja Brĕzana w našej rjadowni na

polytechniskej wyšej šuli w Budyšinje 
w pomjatku. Čitanja za mnje wažniše 
njebĕchu hačto, zo Jurij Brĕzan přińdźe a 
kak. Jeho přichad bĕ mi witana wotmĕna 
w kruće strukturowanym šulskim hodźin- 
skim planje. Brĕzan wustupowaše docyła 
hinak hač wučerjo a wučerki. Přińdźe bjez 
bĕłeho kitla, kiž mĕješe być škit pře krydu 
a bĕ so wurostł do smĕšnje bĕrokratiskeho 
statusoweho symbola wučacych. Fenome- 
nalne bĕ za mnje, zo so Brĕzan njesydny w 
rozmołwje z nami za wučerske blido, ale 
na nje. Takrjec dwćjny sakrileg: We wučbje 
wučer scyła njesedźeše - a nĕtko hišće na 
blidźe! Brĕzan rĕčeše z nami po našim. Sy 
mĕł zaćišć, zo je rozmołwa wzajomna a 
wosobinska. Nimo knihi, z kotrejež chcyše 
čitać, přinjese wćn stajnje cigaru sobu. 
Njesłyšana wĕc w socialistiskej šuli! Wona 
ležeše pćdla knihi. Brĕzan njezataji, zo by 
sejju najradšo zakurił, alešulske prawidła 
a předpisy ... Swobodniski abo rebeliski 
duch přewĕza wokomik rjadownisku stwu. 
Mĕjach znateho spisowaćela prosće za 
jedneho z nas, jedneho za nas.

Dźakowna sym Brĕzanecom za jich ho- 
spodliwosć, za jich njekomplikowanu, nje- 
distancowanu starosćiwosć. Naša rjado- 
wnja swjećeše pola Brĕzanec na Parkowej 
pćstnicy z přewšo słćdnej samodźĕłanej 
brĕčku čornych janskich jahodkow. 
Z kolesom wulećachmy sej jako šulerjo do 
runje dotwarjeneje chĕžki w Hornim Hajn- 
ku a jako wyši šulerjo zasłužichmy sej z

Spisowaćel Jurij Brĕzan, kiž by 9. junija 
swoje 90. narodniny swjećił Foto: J. Maćij

dźĕłom na tamnišej zahrodźe pjenjezy za 
rjadownisku jĕzbu.

Zetkachmoj so z Brĕzanom znowa lĕta 
pozdźišo, ja bĕch mjeztym dorosćena. Wćn 
so mje prašeše abo mje prošeše - smĕm ći 
tola dale ty prajić, kaž to nĕtko druhdy 
młćdšim praju.

12. mĕrca tehole lĕta, krćtko do swojich 
90. narodnin, woteńdźe Jurij Brĕzan na 
prawdu Božu. Mĕješe planyza nowu kni- 
hu. Předwidźanej bĕštej čitani w Choćebu- 
skej kniharni Heron 14. mĕrca a na kniž- 
nych wikach w Lipsku dobry tydźeń pozdźi- 
šo z jeho lĕtsa w Ludowym nakładnistwje 
Domowina wudateje knihi nĕmsce zaso- 
powĕdanych serbskich bajkow „Die Jung- 
frau, die nicht ins Bett wollte". Na smjerć 
bĕše přihotowany, je ju wočakował, čakał 
pak na nju njeje. Christiana Piniekowa

Aforizmyjurja Brĕzana na temu

„Serbski lud a domiznařC
Što druhe čini narod iiwy abo mortwy hačjeho iiwa reč a kultura?

Wšitko sluša do serbskosće: rjanosće a wosebitosće našeje domizny runje tak 
kaž žiwjenje wšĕdnych ludźi.

Nichto njemože hić k nĕkajkemu cilej, hdyž njewĕ, zwotkelje přišoł.

Čim bole wuwĕdomjeny nĕchtoje, čim zrališi a krućišijako čłowjek, ćim bole 
sej won to swoje waži a ćim mjenje traša jeho začuća mjenjehodnosće.

Najmjeńši skutk doma waži wjace hač wšo mudrowanje wonka.

Wzdaš-łi so tych, z kotrychž sy wušoł, so sam sebje wzdaš.

Ani rjane statoki ani idyłiske kućiki ani panorama * *  v  - —  

krajiny ani najrjeńše jeje detaiłe njejsu woprawdžite 
atributy toho, štož mjenujemy domiznu, ałe runje te 
k tomu wšemu słušace čłowjeske stawiznički, 
kotrež nam zmožnja pomjenować a zro- 
zumić naše wotkeł a stajić naše hdže do 
přichodneho słĕda žiwjenja.

Z knihi: Jurij Brĕzan, Aforizmy,
Ludowe nakładnistwo Domowina, Budyšin 1976
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„Serbske lutherstwo -tosu moje korjenje“
Rozmołwa ze Sandru Matijecowej, aktiwnej člonku serbskeho a čĕskeho towarstwa w Texasu

Sće hižo wospjet we Łužicy přebywała. 
Kotry raz to lĕtsa je?

Wosmy raz. Prĕni kroć pobych tu 1983. 
Tehdy knježachu hišće socialistiske 
pomĕry. Njebĕ to wobćežne?

Trochu wšak, ale mĕjachmy tehdy mały 
amerisko-nĕmski pućowanski bĕrow, kiž 
za nas wšo rjadowaše a nas potom tež 
přewodźeše. Dyrbjachmy to wĕzo płaćić, 
myslu pak sej, zo bĕchu pjenjezy derje 
nałožene. Poprawom hotowachmy so 
tehdy tři swćjby na jĕzbu, naposledk pak 
jĕdźeše jenož naša swojba - moj z man- 
dźelskim, dźĕsćomaj, maćerju a ćetu. 

Njemĕješće strach před njeznatym 
krajom za ,železnym zawĕškom'? 

Mać a tež moj mandźelski so trochu 
boještaj. Ja  ani kuska nic, bĕch jenož 
wćipna, što nas wočakuje. Přenocowach- 
my tehdy w Drježdźanach, dokelž w Budy- 
šinje njebĕchmy žadyn nćclĕh dostali. 
Wottam jĕdźechmy koždy dźeń do Łužicy 
a wopytachmy wjeski, z kotrychž naši 
prjedownicy pochadźachu.

Kotre wjeski to su?
Wukrančicy, Klĕtno, Bukecy, Zarki, Slepo 
a hišće dalše. Smoj wobaj, moj muž a ja, 
serbskeho pochada - to mamoj wjele 
serbskich předchadnikow. Zaćišćtehdy bĕ 
hłuboki. Zeznachmoj tež lubych ludźi, na 
kotrychž so rady dopominamoj, kaž Han- 
ku Koklic z Bukec a tehdyšeho Wukran- 
čanskeho fararja.

Kajke bĕchu Waše zaćišće?
Za mnje bĕ wažne zeznać kraj, z kotrehož 
moji ludźo přińdźechu. Přez to možach 
wjele wĕcow lĕpje rozumić: Kajki kraj toje, 
kiž su wopušćili? Čehodla su wotešli? Sto 
zjich herbstwa je w Texasu zwostało? A 
słyšachmy žiwu serbsku rĕč.

Njejsće w Texasu nikoho znali, kiž 
serbsce rĕčeše?

Wujojo mojeho mandźelskeho rĕčachu 
mjez sobu serbsce, ale hewak lĕdma štć. 
Pochadźamoj z mandźelskim ze samsneje 
wsy, z Winchestera pola Serbina. Smćj hro- 
madźe wotrostłoj, potom wjele lĕt we wul- 
komĕsće bydliłoj a so nĕtko na wumĕnk 
do rodneje wsy wroćiłoj. Za naju dźĕćacy 
čas so w swćjbach nĕmsce rĕčeše. A 
koždu njedźelu dyrbjachmy na dwoje 
kemše hić - nĕmske a jendźelske. Smoj 
z nĕmskej maćeršćinu wotrostłoj a tež 
nĕtko, hdyž smćj samaj, zwjetša nĕmsce 
mjez sobu rĕčimoj.

Je  so zajim za swojbny pochad tež na 
waju dźĕsći přenjesł?

Na staršeho syna nic, na młćdšeho tro- 
chu. Ale je wšak tak, zo so zajim husto 
haklew pozdźišich lĕtach zbudźi. Mijeso 
runje tak šło. Što je mi moj nan, hdyž bĕch 
dźĕćo, wšo připodla powĕdał, hdyž hroma- 
dźe doma na našej farmje dźĕłachmoj!

Mandźelskaj Sandra a Raymond Matije- 
cec konc merca při Lutherowym pomniku 
we Wĕtrowje Foto: T. Malinkowa

Tehdy sym to jenož tak słyšała. Hdyž chcych 
potom wjace wĕdźeć a mĕjach wjele pra- 
šenjow na nana, tu nan wjace njebĕ.

Kajke je serbske žiwjenje džensa
w Texasu?

Poprawom tam žane njeje, jenož w serb- 
skim muzeju a towarstwje so te serbske 
pĕstuje. Zwonka teho je lĕdma zajima, ani 
w Serbinje nic. Tam poprawom najmjenje. 
Mnozy Serbinčenjo drje pomhaja kćžde 
lĕto při přihotach na serbski swjedźeń, ale 
njejsu čłonojo serbskeho towarstwa. Wjet- 
šina z aktiwnych njepřińdźe ze Serbina, ale 
z wokolnych wsow. A wjetšina je mjez 
sobu přiwuzna.

Kelko aktiwnych jich w texaskim serb-
skim towarstwje je?

Towarstwo ma nĕšto stow čłonow. Skupina 
tych, kiž so jara zasadźuja a wjele dźĕłaja, 
wobsteji z nĕkak 10 do 15 ludźi. Naš naj- 
wjetši problem je přestarjenje tych aktiw- 
nych. Wjetšina je starša hač 60 abo 70 lĕt. 
Najstarša je z nĕkak 80 lĕtami Hattie 
Schautschick, najmłodša z 58 lĕtami sym ja.

Młodši nimaja zajim?
Mnozy bohužel nic, ani nic na zwiskach 
do Łužicy. Hdyž bĕchmoj zašły raz před 
lĕtomaj we Łužicy, prošeše mje swojba 
z Wuježka pod Čornobohom, hač njebych 
za jeje wupućowanymi přiwuznymi w Te- 
xasu hladała. Sym jich namakała, ale 
texaska swojba nima zajim, zeznać rćdny 
dom a rodnu wjes swojich prjedownikow a 
nawjazać zwiski z přiwuznymi we Łužicy. 
Nawopačny přikład smćj moj z mandźel- 
skim: Nimamoj we Łužicy žanych přiwuz- 
nych, ale wulki zajim. Mjeztym mamoj tu 
wjele znatych a čujemoj so tu kaž doma.

Lĕtsa sće wosebje serbskich jutrow-

nych nałožkow dla přijĕła?
Haj, smćj tu dohromady šĕsć njedźel - wot 
spočatka mĕrca hač po jutrach. Smoj 
wjele wikow jutrownych jejkow wopytałoj. 
Zakončić chcemoj wopyt z wobhladanjom 
křižerjow.

Sama težjutrowne jejka debiće?
To rady činju, ale tak derje kaž ludowi wu- 
mĕłcy we Łužicy to njemćžu. Sym w muze- 
ju w Serbinje poskićiła kurs za debjenje 
jutrownych jejkow. Staj pak so jenož dwajo 
přizjewiłoj, tak njebĕ hćdno kurs přewjesć.

Tež wo serbsku rĕč sće so procowała. 
Nĕkotre słowa sym nawuknyła, ale wjele 
to njeje. Kursy serbšćiny bohužel žane ni- 
mamy, tak sym so dlĕši čas na kursu čĕšći- 
ny wobdźĕliła. Wot čĕskich mćžu sej nĕtko 
wšelake serbske wobroty wotwodźować, je 
wšaktojara podobne. Čuju so jako Serbow- 
ka, tuž mam tež serbsku e-mailowu adresu. 

W  Texasu njedźĕłaće jenož aktiwnje 
w serbskim towarstwje w Serbinje, ale 
tež w čĕskim towarstwje w njedalo- 
kim La Grange. Kaktemu?

Dokelž čĕsce wuknjech a so za wšo čĕske 
zajimowach, prašachu so mje, hač njebych 
chcyła w jich towarstwje sobu dźĕłać. Sym 
rady připrajiła. Zarjadujemy tam nĕtko 
čĕski muzej. Dla teho podam so z Łužicy 
hišće na tydźeń do Prahi, zo bych zwiski 
skrućiła a wšelakeza muzej wobstarała. 

Kaž wjetšina texaskich Serbow při- 
słušeće lutherskej cyrkwi Missouri- 
synody, kiž płaći jako chĕtro kon- 
serwatiwna a kruta. We Łužicy maće 
znatych wšelakich konfesijow: starolu- 
therskich, ewangelskich a katolskich. 
Je  to za Was problematiske?

Scyła nic. Z mandźelskim smćj mĕnjenja, 
zo je jenož jedyn Boh. Konfesije su skerje 
wonkownosće, rozsudny je wobsah - Bože 
słowo. Smćj za to, zo mĕła so Missouri- 
synoda bćle wotewrĕć. Hdyž bĕchmoj 
młodaj, bĕ nam zakazane na reje chodźić. 
Dźensniša młodźina to smĕ. Tajke a 
podobne wĕcy mĕli so zmĕnić. Diskutuje 
wšak so tuchwilu chĕtro jara w našej 
cyrkwi - nĕkotři su za reformy, druzy za 
wobchowanje tradicijow. Missouri-synoda 
zhubja na sobustawach a moj mĕnimoj, zo 
su hižo tehodla reformy trĕbne.

Před lĕtomaj staj wobnowjenje Lu- 
theroweho pomnika we Wĕtrowje 
z pjenježnym darom podpĕrałoj. 
Što je Waju k temu pohnuło?

Serbske lutherstwo - to su moje a mojeho 
mandźelskeho korjenje. Dalokož mćžemoj, 
chcemoj pomhać je skrućić. Je to tež wuraz 
naju dźakownosće a zwjazanosće ze starej 
domiznu našeje swojby.

Wutrobny diak za rozmołwu a wje- 
le wuspĕcha Wam a Wašim prćco- 
wanjam wTexasu. Prašała so T.M.
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Na wumĕnku
Sy-li wumĕnkar, smĕš sej to a tamne 
dowolić, štož do teho možno njebĕ. Smĕš 
so na přikład po wobjedźe na konopej 
lehnyć, hdźež so ći potom wo starych 
ćasach dźije, mjeztym zo kocor, kiž ze 
swojimi dwaceći lĕtami dawno hižo 
lĕnjeho pase, jenož hišće basnićki baje.

Njebydlu paktu na wumĕnku, ale přeco 
hišće w bydlenju, kotrež drje mi njesłuša a 
tola při wšĕm za swoje mam. Na našich 
starych farach je ći telko ruma.

Jako sem přićahnych, nadeńdźech na 
łubi serbsku knižku, zešiwk „Kurs serbskeje 
rĕće". Předchadnik bĕše so w swojim Bu- 
dyskim času po druhej wojnje ze serbšćinu 
zabĕrał. Nĕtk ju po wšĕm zdaću hižo nje- 
trjebaše, bĕše dźĕ dale do Rudnych horin 
ćahnył. Hdyžja nĕhdy na wĕčny wumĕnk 
woteńdu, njebudu jenož jeničku serbsku 
knižku zawostajić.

Prĕki přez dwor
Wumĕnk! Haj, tež doma smy wumĕnk mĕli, 
prĕki přez dwćr. Přizamkny so rĕzańca, nad 
kotrejž bĕ druha synowa łubja, potom 
hajzl a kurjenc a swinjacy chlĕw, a přitwa- 
rjena bĕše kćlnja, hdźež šćĕpki a brikety 
na to čakachu, zo bychu ludźom tak pra- 
wje zapyrić mohłe. K ranju steješe brožnja 
a potom přińdźe hrodź, nad kotrejž bĕše ta 
wjetša synowa łubja, a skćnčnje tež hišće 
domske.

Wumĕnk bĕše poprawom jenička stwa 
na lĕwym boku, do kotreježsyz předchĕže 
stupił. Naprawo dźĕše na łubju horje. 
Schodźenki a špundowanje na łubi bĕchu 
tak jara prochniwe, zo sy so smjerć na 
kedźbu brać dyrbjał. Na kćncu předchĕžič- 
ki bĕše čorna wjelbowana dźĕra, přitwa- 
rjena pĕc, hdźež naš nan znajmjeńša ke 
kermuši tykancy a k hodam wosuški 
pječeše. W  lĕwym kućiku bĕše zamurjowa- 
ny kotoł, bjez kotrehož njeby swinjorĕzanje 
možne było.

Wumĕnkowa komora njebĕše přewul- 
ka, mĕješe pak tři wokna. Jedne bĕše 
zamurjowane, te tamne won do zahrody 
mĕješe železnu lĕsycu, a třeće, z kotrymž 
sy do dwora hladał, bĕše bjez kćžde- 
hožkuli škita abo wobhrodźenja. Tej prĕ- 
njej woknje dopominaštej na wosebiteho 
wumĕnkarja, na Wassilija. To bĕše ruski 
wojnski jaty, tola hižo za čas prĕnjeje 
swĕtoweje wojny! Jeho dla dyrbješe muler 
přińć, tak sej to předpisy žadachu. Nichtć 
njewĕ, kak dołho bĕ tonle čłowjek w Nowej 
Wsy pola Šimanec přebywał.

Po Wassiliju - tak sej to myslu - staj 
potom snano Šimanec dźĕd a wowka, 
potajkim moj a mojeju sotrow pradźĕd a 
prawowka, do wumĕnka zaćahnyłoj. Tež 
tu so nikoho hižo prašeć njemćžu. Hač je 
so jimaj tam lubiło? Ludźo su před sto lĕta- 
mi jara skromnje a mi so zda tola spokoj-

Wumĕnk (dom čk w pozadku) na Šołćic  
statoku w  Nowej Wsy 1963 Foto: priwatne

nišo žiwi byli. Zawĕsće njeje so Šimanec 
Christianje tajke nĕšto stało, zo je jej nĕch- 
to wokno, z kotrymž možeše do dwora 
hladać, z deskami zabił, kaź bĕ to Now- 
šanski šewc ze swojej starej a trochu zamu- 
ćenej maćerju činił.

Zygmunt a Michail
Prĕni „wumĕnkar", na kotrehož soja hišće 
derje dopominam, bĕše Zygmunt Obierek 
z Pćlskeje był. Po lĕće 1942, jako našeho 
nana do wojakow tyknychu, bĕše Polak 
k nam přišoł. Na dźĕło abo dźĕła dla. Tola 
won sej najskerje mysleše, zo je woprawdźe 
hižo na wumĕnku. Tuž předołho njewosta. 
Tola: Što ha smy wo nim wĕdźeli a wotkel 
pochadźeše? Bĕše dobrowolnje do Nĕm- 
cow šoł abo su jeho z gwałtom nuzowali?

Přichodny, kiž so pola nas na wumĕnku 
zadomi, rĕkaše Michail Teresčenko. Z da- 
lokeje Wukrajiny bĕše přišoł. Tež tu njeje 
jasne, hač je to chcył abo hač je dyrbjał. 
Znajmjeńša bĕše dźĕławy a wušikny čło- 
wjek. Won tež z nami hromadźe za blidom 
sydaše, byrnježto rad widźane njebyło abo 
samo zakazane było, kaž to tamny šewc 
našej maćeri wumjetowaše.

Z Michailom možachmy so derje doro- 
zumić. Druhdy wupožći sej maćerine kole- 
so a poda so do Jaseńcy k swojim kraja- 
nam. Jonu bĕše cyła šwita z nich k nam 
přijĕła a pola nas swjećiła ze samopalenej 
wodku a z rejemi na dworje. Nadobo pak 
přijĕdźe nĕkajki uniformowany muž. Holi- 
ča a kadle chowachu so před nim w brćž- 
ni. To bĕše za wukrajnikow zamołwity 
zastojnik był, Serb z Klukša. Tćn pak tak 
činješe, jako by ničo njepytnył.

Michail je nas nalĕto 1945 swĕru na 
našej ćĕkańcy hač do Sachsdorfa přewo-

dźał. Tam jejeho Čerwjena armeja, kotrejež 
wšak so, kaž praješe, boješe, do uniformy 
tyknyła. Won sta so wojak. Njewĕm, hač 
je hišće naposledk wojować dyrbjał. Hdźe 
je wostał a kak je so jemu po wojnje pod 
Stalinom zešło? Njewĕm.

Wowce chcyše so dom
Swjatki 1945 bĕchmy zaso wrććo. Dwćr a 
domske, wšitko zwrććene a zanjerodźene, 
tuž bydlachmy pola susodźic. Pola nas dźĕ 
bĕchu zlĕ zachadźeli, tak zo sej njezwĕ- 
richmy doma bydlić. Wowka pak ponĕčim 
rjekny: Nĕ, ja pćńdu zas dom! Smy z ko- 
mory na wumĕnku wšon čapor a wšćn 
njerjad, kiž bĕchu tam namjetali, wuru- 
mowali. Łožo a konopej hodźeštej so hišće 
wužiwać. Nĕtk možeše wowka tam noco- 
wać. Po prĕnjej nocy pak mje přerĕča, zo 
bych tehorunja tam prĕki šoł a pola njeje 
spał. Při wšej zmužitosći bĕše jej tola za- 
trach, bĕchu dźĕ durčka a wrota skćnco- 
wane a kluče bĕchu fuk. Wšćn mćžny a 
njemćžny lud bručeše so tehdom po kraju. 
Tež ći wojacy z čerwjenej hwĕzdu njebĕchu 
nas hišće cyle přeswĕdčili, zo bĕchu popra- 
wom jenož přišli nas wuswobodźić. Cyła 
hromada sowjetskich wojakow lĕhaše 
nimale tři njedźele na łukach před Nowej 
Wsu. Ja  pak so jich njebojach a sym hro- 
madźe z nimi nĕkotreho karpa zarĕzał a 
wukutlił.

Bĕše šĕsć lĕt pozdźišo, w aprylu 1951. 
Nĕtk ležeše naša wowka w swojej stwicy 
na marach. Wumĕnk wonješe za wĕncami 
a wćskom. Na pusty wječorso derje dopo- 
minam. Farar Šołta, z kolesom z Rakec při- 
jĕwši, tež mje w swojej narĕči naspomni a 
zo bĕ so wowka hišće mojeje konfirmacije 
dočakała. Ja  pak wĕdźach, zo njeje wowce 
přewjele na mojim skromnym swjedźenčku 
zaležało. Njedźele dołho bĕše chorowata 
była. Lĕkar jej njemćžeše pomhać. Potom 
ju Boh Knjez ze wšeje zemskeje bĕdnosće 
do swojeje njebjeskeje krasnosće wotwoła. 
Sobotu smyju při najrjeńšim nalĕtnim wje- 
drje na Rakečanskim kĕrchowje, na 
starym, k rowu přewodźeli.

Wumĕnk bĕše zaso wosamoćeny. Jenož 
hdys a hdys so při swinjorĕzanju wužiwaše 
- a wĕzo do kermuše a do hćd. Pozdźišo 
załoži sej starša sotra w trochu přetwarje- 
nym wumĕnku swoje hnĕžko. Te pak wosta 
z třomi dźĕćimi woprawdźe skromne by- 
dlenčko. Tuž dźĕći radšo prĕki přez dwćr 
k dźĕdej a wowce łažachu.

Dźens je domske přetwarjene, wutwa- 
rjene a dotwarjene. Sotra, mjeztym zwu- 
dowjena, je na maćerine mĕstno stupiła. 
Jeje dźĕći a dźĕćidźĕći, bohudźak nic 
wšitke, su sej nowu domiznu pytali, pytać 
dyrbjeli, zdźĕla w Durinskej, Bayerskej a 
Wurttembergskej. Najmłćdša dźowka 
nĕtk doma bydli. A dokelž serbski chlĕb a 
tykanc předawa, so tež wo serbsku rĕč 
prćcuje, štož serbskeho wuja w nĕmskej 
dalinje jara wjeseli. H incSo łta

Pomhaj Boh
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Epistle a sćenja z lĕta... ?
K: „Žadnostka so namakala“ (Pombaj Bob, meja 2006)

©fe
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W  mejskim čisle zhonichu čitarjo Pomhaj 
Bćh dźakowano nostawkej Wernera Mĕš- 
kanka, zo je so hornjoserbska kniha z kon- 
ca 17. lĕtstotka do Łužicy nawrććiła. Jedna 
so wo wudaće epistlow a ewangelijow. 
Štož so za starše pismowstwo zajimuje, 
teho powĕsć zawĕsće zwjeseli. Za rĕčny 
pomnik, kotryž je nĕtko swoju šćežku wrć- 
ćo do Łužicy namakał, wšak přisłowo na- 
šich wotcow „Dompuć je mudriši hač won- 
puć" njepřitrjechi: Wroćeny eksemplar je 
derje zdźeržany, ale titulna strona pobra- 
chuje, a tuž taji kniha lĕto swojeho nasta- 
ća. Tež hewak nadawa zajimcej hodančka. 
Mĕškank skedźbnja na to, zo prĕnje a 
druhe wudaće we Wjacsławkowej serbskej 
bibliografiji falujetej a zo wobswĕdči mje- 
nowany spis wudaće epistlow a ewangeli- 
jow hakle z třećim nakładom z lĕta 1720. 
Zepĕrajcy so na fakt, zo jewi so na kćncu 
předsłowa wopisowaneje knihi lĕtoličba 
1692, piše Mĕškank wo wroćenym eksem- 
plaru: „Archiw swojby Vegelahn (...) poda 
za ćišć lĕto 1695. Tužjedna so najskerje wo 
druhe wudaće epistlow."

Temu hodźi so sćĕhowace rjec: Hačru- 
njež bĕ předsłowo wočiwidnje 1692 dopi- 
sane, dliješe so wudaće knihi. Wot hornjo- 
łužiskich stawow zasadźena komisija serb- 
skich fararjow pod nawodom Pawoła Prti- 
toriusa wuda tři spisy, mjez nimi tež wob- 
jednany rĕčny pomnik. Dźĕławosć komisi- 
je je zžćrłow tehdyšeho časa, mjez druhim 
z předsłowow do Psaltera 1703 a Noweho 
zakonja 1706, derje wobswĕdčena. Njeje 
dwĕla, zo wuńdźe prĕni nakład epistlow a 
ewangelijow 1695 - krotko po Małym 
katechizmje (1693) a bjezposrĕdnje do 
Agendy (1696). Lĕtoličbu 1695 wobkruća 
tež bliže njemjenowani serbscy duchowni 
w spisu „Kurzer Entwurf einer Oberlausitz- 
wendischen Kirchenhistorie" z lĕta 1767, 
dale nĕhdyši Poršiski farar Korla Rĕzbark 
([Roseberg] w swojej disertaciji wo Michale 
Frencelu) a Tadeusz Lewoszkiewicz (w swo- 
jim bibliografiskim přewodniku „Łuźyckie 
przekłady Biblii"). Je so potajkim eksemplar 
prĕnjeho nakłada do Łužicy wroćił?

Za stawizny wudaćow epistlow a ewan- 
gelijow zajimawe by było dokładniše přiru- 
nanje znowa namakaneho wućišća z ek- 
semplarom, kotryž chowa so w Serbskim 
kulturnym archiwje w Budyšinje a kotrehož 
zdźeržana titulna strona nosy lĕtoličbu 
1695. W  mejskim čisle Pomhaj Boh wotći- 
šćany konc předsłowa so po mĕstnostnym 
rozrjadowanju chĕtro wot Budyskeho 
eksemplara rozeznawa. Tež w teksće sa- 
mym wustupuja drobne wotchilenja. Je 
wĕzo možno, zo jedna so woprawdźe wo 
dwaj wšelakej nakładaj, wobaj z lĕta 1695, 
při čimž je so dyrbjało předsłowo z kaj- 
kichžkuli tež přičin hišće raz předźĕłać.

Tajki dwoji nakład w bĕhu jeničkeho lĕta 
so nihdźe njenaspomni, njeje wšak wu- 
zamknjeny. Pola ćišćow podjanskeju du- 
chowneju ze samsneje doby, J. X. Ticina a 
J. H. Swĕtlika, je Frido Michałk po inten- 
siwnych slĕdźenjach podobne njeregular- 
nosće dopokazał.

Je pak tež možno, zo jedna so pola 
eksemplara, kotryž je so bjez titulneje 
strony do Łužicy nawrććił, wo pozdźiši na- 
kład - a zapis Vegelahnec archiwa poda- 
wa prosće lĕto prĕnjeho wudaća. Přiruna- 
nje z pozdźišimi nakładami pokazuje, zo je 
tuta možnosć prawdźepodobna. Na při- 
kład runa so w Pomhaj Boh wotćišćana 
strona předsłowa po mĕstnostnym rozrja- 
dowanju do dalokeje mĕry wotpowĕdne- 
mu mĕstnu we wudaću z lĕta 1772. Přesu- 
njenje porno wudaću 1695 nasta najske- 
rje na zakładźe nĕšto stron před wotćišća- 
nym mĕstnom zasunjeneje nožki, kotraž 
informuje wo rĕčnych korekturach.

Dyrbjało-li so wopokazać, zo jedna so 
pola namakaneho eksemplara wo pozdźiši 
nakład, nastanje dalše prašenje. Wjac- 
sławk poda za wudaće z lĕta 1720, zo 
jedna so wo třeći nakład. Lĕto prĕnjeho 
nakłada je derje wobswĕdčene. Tola hdy 
wuńdźe druhi? Wotmołwa namaka so w 
zapisu žćrłow a literatury disertacije Korle 
Rĕzbarka, kotryž je runje tuton druhi na- 
kład wužiwał. Won piše: Episteln und 
Evangelien auf alle Sonntage, 1713, 2. 
Aufl., Budissin.

Wo kotre wudaće so nĕtko pola eksem- 
plara z Vegelahnec archiwa jedna, wšak 
hodźało so jenož po dokładnym analyzo-
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Titulna strona epistlow a ewangelijow, ko- 
trež wuda 1695 komisija serbskich du- 
chownych pod nawodom Paw oła Prato-
riusa. Repro: Serbski institut

wanju teksta a po přirunowanju z dalšimi 
ewtl. druhdźe zachowanymi eksemplarami 
zwĕsćić. A to drje so wopokaza, zo stej 
druhi a třeći nakład runje tak žadnej kaž 
prĕni. Serbski kulturnych archiw ani wuda- 
će z lĕta 1713 ani eksemplar 1720 ćišća- 
neho nakłada nima.

Wĕste je, zo je proca Prćtoriusa, Ču- 
derleho, Krygarja, Mateja a Racy płody 
přinjesła. Dźĕławosć komisije wowliwowa- 
še bytostnje wudaće Noweho zakonja 1706 
a cyłeho Swjateho pisma 1728 a skutkuje 
tuž posrĕdnje dźensa hišće na dobro serb- 
skich wĕriwych. Fabian Kaulfiirst
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Powĕsće
Njebjelčicy. W ot 1. meje je 42lĕtny Beno 
Jakubaš, kiž bĕ dotal farski wikar w Pančicach- 
Kukowje, za noweho fararja w Njebjelčicach 
postajeny. Won nastupi naslĕdnistwo fararja 
Michała Brĕzana, kotryž bĕ so po dwaceći- 
lĕtnym skutkowanju w Njebjelčicach strowot- 
nych přičin dla dyrbjał konc mĕrca na wumĕnk 
podać. Njebjelčanska wosada je z nĕhdźe 800 
wĕriwymi pomĕrnje mała. Tuž budźe nowy 
farar tež hišće wšelake słužby w susodnej 
wulkej Chrćšćanskej wosadźe wukonjeć.

Budyšin. Na mejskich serbskich kemšach bu 
w Michałskej cyrkwi wukřćeny młodostny 
Mĕrćin Bałcar z Wulkeho Wjelkowa. Na 
křćeńcu přihotował bĕ so won wtydźenjach do 
teho w nabožnym kursu, kotryž sup. Malink 
z nim wserbskej rĕči přewjedźe. Mĕrćin Bałcar 
přińdźe z nĕmskorĕčneho staršiskeho domu. 
Won je Serbski gymnazij w Budyšinje wopytał 
a tam, hačrunjež njebĕ šuler serbskeje 
rjadownje, derje serbsce nawuknył. Před 
lĕtomaj je złožił maturu a studuje nĕtko 
wučerstwo nabožiny a serbšćiny w Lipsku.

Njeswačidło. Wjuniju poda sotudyša fararka 
Anne Vogler na wumĕnk, z kemšemi sobotu 
popołdnju, 10. junija, so wona wot wosady 
rozžohnuje. Jako jeje naslĕdnicu w farskim 
zastojnstwje je cyrkwinske předstejićerstwo na 
swojim posedźenju dnja 6. apryla jednohłosnje 
wuzwoliłofararku Susanne Aechtnerz Wjazoń- 
cy. Wona nastupi swoje zastojnstwo spočatk 
lĕta 2007. Wakančne zastupnistwo w Njeswa- 
čidlskej wosadźe zmĕje wot 1. julija fararka 
Claudia Scharschmidt z Budyskeje Pĕtrskeje 
wosady.

Wojerecy. W  Zejlerjowym domje na Drjež- 
dźanskej drćze we Wojerecach wotmĕ Domo- 
winska župa „Handrij Zejler" pjatk, 12. meje, 
swoju hłownu zhromadźiznu. Při tym so mjez 
druhim wobzamkny, zo dom wotnĕtka njebudźe 
hižo Zejlerjowy, ale Domowinski dom rĕkać. 
Čehodla so mjeno zmĕni, so zjawnosći
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njezdźĕli. Hakle loni wuzwolichu Serbja w za- 
rjadowanju Serbskeho rozhłosa Łazowskeho 
fararja Handrija Zejlerja za najsławnišeho 
Serba. Tuž je ćim bole wobžarować, zo wotpo- 
łoži centralne schadźowanišćo Serbow we Wo- 
jerowskich končinach jeho mjeno.Z tym so dal- 
ši kruch identity holanskeho serbstwa zhubi. 
Tež druhdźe w Serbach mamy domy, kiž su po 
zasłužbnych wosobinach pomjenowane - po 
Horniku, Radlubinu, Swĕtliku, Słodeńku ... Na- 
dźijamy so, zo tam Wojerowski přikład njesćĕ- 
huja a so tehorunja swojich wotčincow wot- 
rjeknu.

M alešecy. Kaž hižo w zašlych lĕtach swjeće- 
štaj sup. Malink a wosadny farar Nowak we 
wobłuku Malešanskeho wjesneho swjedźenja 
na Bože spĕće we wulkim stanje na swjedźen- 
skej łuce serbsko-nĕmske kemše. Prĕdowanje 
mĕješe sup. Malink, čitanja přednjese Jens 
W inklerz Malešec, spĕwanje kĕrlušow přewo- 
dźachu dujerjo z Wulkeje Dubrowy.

Dobruša. Tydźeń po zakončenju Hodźijskeho 
jubileja woswjeći Dobruša pola Budyšina 
tehorunja tysaclĕtny jubilej swojeho prĕnjeho 
naspomnjenja. Jubilejne kemše swjećachu 
wjesnjenjo hromadźe ze sup. Malinkom 
njedźelu, 28. meje, na dworje Ramschec 
kubła. W  swojim prĕdowanju pokaza sup. 
Malink na zasłužbnu serbsku wjesnjanku 
Marju Simonowu rodź. Janašec, samaritku 
ranjenych wojakow we wojnomaj 1866 a 
1870/71. Kemšam přizamkny so wotkryće 
pomjatneho kamjenja na Dobrušanskej nawsy.

junij 2006

W  aprylu je so dariło za Pomhaj Boh 12 eurow. 
Boh žohnuj dar a darićela.

Spominamy
Před 50 lĕtami, 7. junija 1956, zemrĕ Nosa- 
čanski farar Korla W yrgač. Won pochadźeše 
z Hornjeho Wunjowa, hdźež bĕ so 1883 jako 
syn žiwnosćerja a kowarja narodźił. Na gym- 
nazij chodźeše w Budyšinje, teologiju studo- 
waše w Lipsku. Po nĕkotrych lĕtach wučerjenja 
bĕ wot lĕta 1913 wikar a wot lĕta 1914 farar 
w Nosaćicach, hdźež wosta hač do smjerće. 
Korla W yrgač słuša k swĕrnym serbskim fa- 
rarjam, kiž so wjac, hač sej zastojnstwo žada- 
še, wo swoj narod procowachu. W ćn  skutko- 
waše sobu w serbskich gymnazialnych a stu- 
dentskich zjednoćenstwach a w Maćicy Serb- 
skej. W  Lipsku bĕ starši Sorabije, na schadźo- 
wankach jeho wospjet za hłowneho staršeho 
serbskeho studentstwa wuzwolichu. Z młodych 
lĕt sem dopisowaše do serbskich časopisow. 
Dwaceći lĕt, wot 1917 hač do zakaza 1937, 
bĕ redaktor Pomhaj Boh, kiž tehdy tydźensce 
wuchadźeše. W  Nosačanskej wosadźe, hdźež 
runje za jeho čas asimilacija sylnje postupo- 
waše, spyta přez serbsku wučbu a serbske 
młodźinske dźĕło dospołnemu přenĕmčenju

Pomhaj Boh

zadźĕwać. Sam bĕ wosadnym z dobrym přikła- 
dom. Won bĕ so ze serbskej burskej dźowku 
z Nosačanskeje wosady woženił a wjeho swoj- 
bje rĕčeše so serbsce. Pola njeho nawukny poz- 
dźiši Bukečanski fararGerat Lazarserbšćinu a 
namaka sej wfararjowej dźowce Hance Wyrga- 
čec serbsku mandźelsku. Hač do smjerće swje- 
ćeše Korla W yrgač prawidłownje serbske 
kemše w Nosaćicach, naposledk wšak jenož 
hišće jonu mĕsačnje. Won bĕ posledni serbski 
farar w Nosaćicach. Po jeho smjerći so Nosa- 
ćicy susodnym, hižo prjedy přenĕmčenym 
Ketlicam jako sotrowska wosada přirjadowa- 
chu.

Přeprošujemy
04.06. swjatkownička
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)
18.00 ekumeniska nutrnosć w Budyšinje 

w  cyrkwi Našeje lubeje knjenje 
(farar Sćapan, sup. Malink)

05.06. 2. dźeń swjatkow
09.30 dwurĕčne kemše z Božim wotkaza- 

njom w Slepom
(farar Huth, sup. Malink)

11.06. swjataTrojica
09.00 kemše w Drježdźanach-Klotzsche 

(sup. Malink, Serbski bus)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

29.06. štwortk, Pčtra a Pawoła
19.30 spominanje na M ichała Frencela 

w Budestecach
(nĕmsce, sup. Malink)

01.07. sobota
14.00 zahajenje 60. Serbskeho ewangel- 

skeho cyrkwinskeho dnja w Hodźiju

02.07. 3. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Ho 

dźiju, zdobom kemše za dźĕći (tež 
w serbskim rozhłosu, sup. Malink)
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